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The Sutra of the Past Vows of
Earth Store Bodhisattva with Commentary
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Commentary by the Venerable Master Hua
Translated by the International Translation Institute

Revised by Buddhist Text Translation Society

Sutra

I may appear as Brahma. I may appear as a wheel-turning king. I
may appear as a layperson. I may appear as a national leader. I may
appear as a prime minister. I may appear as an official. I may appear
as a bhiksu, a bhiksuni, an upasaka, an upasika, or even as a Sravaka,
an Arhat, a Pratyekabuddha, or a Bodhisattva in order to teach and
rescue beings. It is not that I appear to them only as a Buddha.

Commentary:

I may appear as Brahma. I may appear as a wheel-turning king. A
wheel-turning king has various treasures. He has a flying vehicle. Traveling
in rockets to the moon takes a long time now, but a wheel-turning king’s
flying vehicle can travel through the trichiliocosm within an hour. Actually,
not only to the moon and different planets, but he can reach any place
just as quickly. He also has a treasure trove of jewels. No matter where
he is, when a wheel-turning king says, “I need money,” the ground will
break open making available as much gold as he wants, as many jewels
as he wishes for. Why do these things occur? Because of his blessings, all
jewels are available for his use; everything in the world is in his possession.
He also owns a treasure that is a horse that travels faster than a rocket.
In addition, because a wheel-turning sage king likes to be with women,
he has a treasure that makes women appear spontaneously. He has such
terrific blessings that he gets whatever he wants. Anything he wishes for,
he gets. He never experiences the suffering of not getting what he wants.
The Buddha assumes the awe-inspiring appearance of a wheel-turning
sage king, because his appearance may inspire beings to bring forth their

resolve for bodhi.



T R AR Ry B AR o BR) Ry At 1 i
K BHEATE > SEEEOIE
SGHERARTE o IR LS — TR
HEFENS  thERES—UIRE > R
FMAIHE SR T -

MeRBim 81 : frifiEsEL > =
A B —(E 2 e R R
—JE o R AR ERE - BB LER
Hiymy o TRBMBEES ) : skEHER
2 E o TERBEEE ) - Sl E
S BRENE B0 o TR
BEREE1 M ENS - TEBL
o~ b~ R BERE)
Y WL EY i 3T
i~ FpEEE ] - TmEMEEL : 8E2R
g - EIERE s TR E - T
FEAEff B IR LG ) B A A S
EE S AR A -

B R BB o FEMR AT 5 LR
IR R A o HARIRIRE - FEEMW
FE& o BN o ZRGEIE o B E
FEDIRIR B REMA TG - 3 e B A 5 22
B R ER AR o B AL o Kk Al EE
i o BT -

MBS 2HE ) - EHEFRNS
RAVHFR - 75 > (REBMAREM - 04
AHEENRE > EE - > AT
LERTHFZE o &) o AHEE o HRSKIREE -
B EENE 2 THERRATE % - EEALRI R
JRE A o 0 ¢ iE (E E AL AR SR T R
4o RARBIERLTGHTR » HEIRIRED
BFETE E(EEACMI R AEZNT © IR
HIZEWE ? B 0 BT 2/ 0mR
BUBTRA ? R 2 B CER
HIEMN > BIEEN - DURESERH
o TIRWF | ORNERRAYI | R AR E
SETE— BN R o RN BRERIEL
RNEEIT > B FE—BEEE -
HOGHECHERE > B4 O MsE
R sOFE

I may appear as a layperson. Perhaps one of you laypeople is
a manifestation of Sikyamuni Buddha, but we do not know. Don’t
think it is impossible. Laity can be part of this too. I may appear
as a national leader, such as an emperor, or I may appear as a
prime minister, the highest official. I may appear as an official.
I may appear as a member of the fourfold assembly, a bhiksu, a
bhiksuni, an upasaka, an upasika, or even as a Sravaka, an Arhat,
a Pratyekabuddha, or a Bodhisattva in order to teach and rescue
beings. Although the Buddha appears in various bodies, his sole
intention is to teach and save living beings. It is not that I appear to
them only as a Buddha. In bringing beings to liberation, Sikyamuni

Buddha does not confine himself to appearing as a Buddha.

Sutra:

Reflect on how I have toiled for many eons and endured acute
suffering to liberate stubborn beings who resist being taught
and continue to suffer for their offenses. Those among them
who have not yet submitted undergo retributions according
to their karma. If they fall into the lower destinies and endure
tremendous suffering, then you should remember the gravity of
this entrustment I am now making to you here in the palace of the
Trayastrims$a Heaven. Find ways to liberate all beings in the Saha
world from now until the time when Maitreya comes into the
world. Help them escape suffering forever, encounter Buddhas,

and receive predictions.

Commentary:

Reflect on how I have toiled for many eons, an unknowable
long period of time, and endured acute suffering... You can see
that Sakyamuni Buddha does not have time to be lazy; he is always
toiling. Swuffering means the absence of joy. Toiling and suffering
means not being lazy and not seeking happiness. For what purpose?
To liberate stubborn beings who resist being taught and continue
to suffer for their offenses. Do not think that these “stubborn beings
who resist being taught” does not include us. Actually you and I are
among these stubborn beings. Do you realize how much thought and
energy Sikyamuni Buddha has spent to teach and liberate us? Yet we
ourselves have no sense of shame; we complacently think it is no big
deal, “Don’t worry about me! It’s fine for Sakyamuni Buddha to work
a little bit harder. I don’t want to learn Buddhism now. I don’t want to
cultivate. I want to be a little lazy, sleep a little bit more.” We reason
and argue for ourselves, being our own defense attorney.

s To be continued
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